HOLY INNOCENTS
FALLOWFIELD

Neither darkness nor shadow
can overcome the light of Christ

The First Eucharist of Christmas
Friday 24th December 2021

This leaflet contains all you need in order to join in the service.
Please take it home with you afterwards.
Please be still and quiet before the service as we prepare together to celebrate the Eucharist.
The introductory dialogue to tonight's service is taken from a medieval Office for the day of the Nativity of
the Lord.
When the bell rings please STAND and turn to face the back of the church.
The hymn begins:

Hark! the herald-angels sing glory to the new-born King,
peace on earth and mercy mild, God and sinners reconciled.
Joyful, all ye nations rise, join the triumph of the skies;
with the angelic host proclaim, 'Christ is born in Bethlehem.'
Hark! the herald-angels sing, glory to the new-born King.
The ministers assemble in front of the gallery.

+ In the name of the Father, and of the Son and of the Holy Spirit.
Amen.
The Lord be with you
And also with you.
The president introduces the celebration.

Dear friends in Christ, all who wait in hope
and watch for the morning, tell us, who do you seek?
The Saviour Christ the Lord, the new-born child, as the angel told us.
He is here with Mary his mother, about whom the prophet Isaiah foretold:
Behold a virgin shall conceive and give birth to a son.
Let the angels sing out because he is born.
Alleluia! Alleluia!
For at last we know that Christ is born on earth,
let all rejoice, crying out with the prophet a child is born!
The hymn continues and the image of the infant Jesus is carried in procession to the crib:

Christ, by highest heaven adored, Christ, the everlasting Lord,
late in time behold him come, offspring of a virgin's womb.
Veiled in flesh the Godhead see! hail the incarnate Deity!
Pleased as man with us to dwell, Jesus, our Emmanuel.
Hark! the herald-angels sing, glory to the new born king!

Come, desire of nations come, fix in us thy humble home;
Rise the woman’s conquering seed, bruise in us the serpent’s head;
Now display thy saving power, ruined nature now restore,
Now in mystic union join thine to ours, and ours to thine:
Hark! the herald-angels sing, glory to the new born king!

Hail, the heaven-born Prince of Peace! Hail the Sun of Righteousness!
Light and life to all he brings, risen with healing in his wings.
Mild he lays his glory by, born that man no more may die,
born to raise the sons of earth, born to give them second birth.
Hark! the herald-angels sing, glory to the new born king!
The president places the image in the crib and then blesses the crib.

Dear friends, as we meet to celebrate the birth of Christ,
let us pray that God will bless this crib, that all who worship his Son,
born of the Virgin Mary, may come to share his life in glory.
God our Father, on this night your Son Jesus Christ
was born of the Virgin Mary for us and for our salvation;
+bless this crib which we have prepared to celebrate the holy birth;
may all who see it be strengthened in faith
and receive the fullness of life he came to bring;
who is alive and reigns for ever. Amen.
After the prayer please join in:

Glory to God in the highest, and peace to his people on earth.
Lord God, heavenly King, almighty God and Father,
we worship you, we give you thanks, we praise you for your glory.
Lord Jesus Christ, only Son of the Father, Lord God, Lamb of God,
you take away the sin of the world: have mercy on us;
you are seated at the right hand of the Father: receive our prayer.
For you alone are the Holy One, you alone are the Lord,
you alone are the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit,
in the glory of God the Father.
Amen.
THE COLLECT: the prayer for tonight

Let us pray.

After a moment of silent prayer the president
says the Collect. At the end:
Amen.
PLEASE SIT for the Ministry of the Word.

FIRST READING Isaiah 52: 7-10
At the end:

This is the word of the Lord.
Thanks be to God.

 ﮐﮫ اﯾﻦ ﻣﻘﺪس ﺗﺮﯾﻦ ﺷﺐ را ﺧﻠﻖ،ﺧﺪاوﻧﺪ ازﻟﯽ
ﮐﺮدی و ﺑﺎ روﺷﻨﺎﯾﯽ ﻧﻮر راﺳﺘﯿﻦ ﺧﻮد ﻣﯽ
 ﺗﺎ ﮐﺴﺎﻧﯽ ﮐﮫ وﺣﯽ، ﻣﺎ را ﻓﺮا ﺧﻮان:درﺧﺸﯽ
،آن ﻧﻮر را ﺷﻨﺎﺧﺘﮫ اﻧﺪ
درﺧﺸﻨﺪﮔﯽ آن ﺟﻼل آﺳﻤﺎﻧﯽ را ﺑﺒﻨﻨﺪ؛
،ﺑﻮاﺳﻄﮫ ﻓﺮزﻧﺪت و ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺎ ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ
،ﮐﺴﯽ ﮐﮫ زﻧﺪه اﺳﺖ و ﺑﺎ ﺗﻮ ﺣﮑﻮﻣﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ
،در وﺣﺪت روح اﻟﻘﺪس
. ﺗﺎ اﺑﺪاﻻﺑﺎد،ﺧﺪاﯾﯽ ﯾﮑﺘﺎ

The choir sings a setting of ‘All my heart this night rejoices’

All my heart this night rejoices, as I hear, far and near, sweetest angel voices;
‘Christ is born,’ their choirs are singing,
Till the air, everywhere, now with joy is ringing.
Hark! A voice from yonder manger soft and sweet, now entreats,
”flee from woe and danger.
Turn to me from all that grieves you;
You are freed – all you need I will surely give you.”
Come then let us hasten yonder; here let all, great and small,
kneel in awe and wonder.
Love him, who with love is yearning;
Hail the star, who from far bright with love is burning.
Thee, O Lord, with heed I’ll cherish –
live to thee, and with thee dying shall not perish.
But shall dwell with thee for ever –
Far on high in the joy that can alter never
SECOND READING Hebrews 1. 1-4 is read in Farsi.

Long ago God spoke to our ancestors in many and various ways by the prophets, but in
these last days he has spoken to us by a Son, whom he appointed heir of all things,
through whom he also created the worlds. He is the reflection of God's glory and the
exact imprint of God's very being, and he sustains all things by his powerful word. When
he had made purification for sins, he sat down at the right hand of the Majesty on high,
having become as much superior to angels - as the name he has inherited is more
excellent than theirs.
This is the word of the Lord.
Thanks be to God.
Please stand for the Gospel Acclamation:

Alleluia! Your words, O Lord, are spirit and life.
Alleluia! Open our hearts to your word.
Today a Saviour is born who is Christ the Lord.
God’s Word is with us and lives among us in our world. Alleluia!..

GOSPEL READING John 1.1-14
The Lord be with you.
And also with you.
Hear the Gospel of our Lord Jesus Christ according to John.
Glory to you, O Lord.
At the end:

This is the Gospel of the Lord.
Praise to you, O Christ.

Please SIT for the sermon. After the sermon there will be a time of silence. Then all please STAND with the
president for the Creed: (an extract from the Athanasian Creed)

We proclaim the Church’s faith in Jesus Christ:
We believe and declare that our Lord Jesus Christ,
the Son of God is both divine and human.
God, of one being with the Father,
the only son from before time began;
human from the being of his mother, born in the world.
Fully God and fully human; one human person with mind and body.
As God he is equal to the Father,
as human he is less than the Father.
Although he is both divine and human he is not two beings but one Christ.
One, not by turning God into flesh, but by taking humanity into God.
Truly one, not by mixing humanity with Godhead,
but by being one person.
For as mind and body form one human being,
so the one Christ is both divine and human.
The Word became flesh and lived among us;
we have seen his glory,
the glory of the only Son from the Father, full of grace and truth.
The PRAYER OF THE FAITHFUL follows:

Wonderful Counsellor, give your wisdom to the rulers of the nations,
bless all who work for peace in the world that the hungry may be fed,
the humble lifted high.......
Lord hear our prayer: and bring us your peace.
Mighty God, make the whole world know that the government is on your shoulders
that we may trust your promises and work together
to reveal your glory in the world......
Lord hear our prayer: and lead us in the way of truth.
Everlasting Father, establish your reign of justice and righteousness for ever, that the
weak and powerless may find protection and safety...
Lord hear our prayer: and show us your mercy.
Prince of peace, bring in the endless kingdom of your peace. Let us celebrate together
in joy and gladness.....
Lord, hear our prayer.
and keep in us the hope of everlasting life.
Almighty Lord,
Hear our prayer, and fulfil your purposes in us,
as you accomplished your will in our Lord Jesus Christ. Amen.

The president introduces the Peace:

To us a child is born, to us a son is given: and his name is the Prince of Peace.
The peace of the Lord be always with you.
And also with you.
Let us offer one another a sign of peace.
All exchange a sign of peace, then please join in:

It came upon the midnight clear that glorious song of old,
of angels bending near the earth to touch their harps of gold.
“Peace on the earth! Goodwill to all!” from heav’n’s all- gracious king.
The world in solemn stillness lay to hear the angels sing.
Still through the cloven skies they come with peaceful wings unfurled,
and still their heavenly music floats o’er all the weary world;
above its sad and lowly plains they bend on hovering wing;
and ever o’er its Babel sounds the blessèd angels sing.
Yet with the woes of sin and strife the world has suffered long;
beneath the angel strain have rolled two thousand years of wrong;
where noise of warfare sounds above the love song which they bring –
O still the noise and cease the strife, to hear the angels sing!
For lo, the days are hastening on, by prophet bards foretold.
when with the ever-circling years comes round the age of gold:
when peace shall over all the world its timeless splendours fling and the whole world give back the song, which now the angels sing.
The bread and wine are brought to the altar. The President says a prayer over the gifts to which we all
respond:

Blessed be God for ever.

THE EUCHARISTIC PRAYER follows.

The Lord be with you.
And also with you.
Lift up your hearts.
We lift them to the Lord.
Let us give thanks to the Lord our God.
It is right to give thanks and praise.
THE PRESIDENT continues the prayer, thanking God for his saving works, and then invites the people to join
their praises with the whole company of heaven:

....... singing our joyful hymn of praise:
Holy, holy, holy Lord, God of power and might:
Heaven and earth are full of your glory; hosanna in the highest.
Blessed is he who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest.

The president asks the Father to send the Holy Spirit to sanctify the bread and wine, and then repeats the
Lord's own words over the bread and cup. .....

Great is the mystery of faith:
Christ has died; Christ is risen; Christ will come again

The president continues, joining our offering with Christ's sacrifice of himself.
At the end of the prayer the president says:

....all honour and glory be yours, Almighty Father, for ever and ever.
Amen.
The president introduces the Lord's Prayer and all say together:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name,
thy kingdom come, thy will be done on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread and forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation,
but deliver us from evil,
for thine is the kingdom, the power
and the glory for ever and ever.
Amen.
We SIT or KNEEL as the president breaks the consecrated bread in pieces for all to share:

We break this bread to share in the body of Christ.
Though we are many we are one body,
because we all share in one bread.
Lamb of God, you take away the sin of the world: have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sin of the world: have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sin of the world: grant us peace.
The president addresses those who wish to come to Holy Communion:

Christ is the bread which has come down from heaven:
Lord, give us this bread forever.
Those who wish draw near to the altar. Those who are baptized, whether or not yet confirmed, as well as
communicant members of other Christian churches, are invited to receive Holy Communion. Others are
asked to fold their arms for a blessing.
During communion, please join in:

While shepherds watched their flocks by night, all seated on the ground,
the angel of the Lord came down, and glory shone around.
'Fear not,' said he (for mighty dread had seized their troubled mind);
'Glad tidings of great joy I bring to you and all mankind.

'To you in David's town this day is born of David's line
a Saviour, who is Christ the Lord; and this shall be the sign:
'The heavenly Babe you there shall find to human view displayed,
all meanly wrapped in swathing bands, and in a manger laid.'
Thus spake the Seraph; and forthwith appeared a shining throng
of angels praising God, who thus addressed their joyful song:
'All glory be to God on high, and to the earth be peace;
good will henceforth from heaven to all begin and never cease.'
When all have received communion, there is a time of silent prayer.
Then all please STAND with the President.

Let us pray.

After a moment of silent prayer. ..

God our Father,
tonight you have made known to us again
the power and coming of our Lord Jesus Christ;
may our Christmas celebration confirm our faith
and fix our eyes on him until the day dawns
and Christ the morning star rises in our hearts.
To him be glory, now and for ever. Amen.
Please join in:

،ای ﯾﮭﻮه ﭘﺪر ﻣﺎ
ﮐﮫ در اﯾﻦ ﺷﺐ ﺑﺎری دﯾﮕﺮ ﻣﺎ را
آﮔﺎه ﺳﺎﺧﺘﯽ
:ﺑﮫ آﻣﺪن ﺧﺪاوﻧﺪﻣﺎن ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ
اﯾﻤﺎﻧﻤﺎن را ﺑﮫ اﯾﺸﺎن ﺗﺜﺒﯿﺖ ﮐﻦ و
ﭼﺸﻤﮭﺎﯾﻤﺎن را ﺑﮫ اﯾﺸﺎن ﺧﯿﺮه ﮐﻦ
ﺗﺎ زﻣﺎﻧﯽ ﮐﮫ ﺳﭙﯿﺪه ﺑﺪﻣﺪ
و ﻣﺴﯿﺢ ﺑﮫ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺳﺘﺎره ﺻﺒﺢ در
.ﻗﻠﺒﮭﺎی ﻣﺎ ﺑﮫ ﭘﺎ ﺧﯿﺰد
 از ﺣﺎل ﺗﺎ اﺑﺪاﻻﺑﺎد از آن،ﻋﻈﻤﺖ
.اوﺳﺖ

O come, all ye faithful, joyful and triumphant,
O come ye, O come ye to Bethlehem;
Come and behold him born the King of Angels:
O come let us adore him, O come let us adore him,
O come let us adore him, Christ the Lord.
God of God, light of light,
Lo, he abhors not the Virgin's womb;
very God, begotten not created: O come let us adore him.......
Sing choirs of angels, sing in exultation,
sing all ye citizens of heaven above;
glory to God, in the highest: O come let us adore him.......
Yea, Lord we greet thee, born this happy morning,
Jesu to thee be glory given,
Word of the Father, now in flesh appearing:
O come let us adore him.......

The Lord be with you.
And also with you.
May the Father, who has loved the eternal Son
from before the foundation of the world, shed that love upon you his children.
Amen.
May Christ, who by his incarnation gathered into one things earthly and heavenly,
fill you with joy and peace;
Amen.
May the Holy Spirit, by whose overshadowing Mary became the Godbearer,
give you grace to carry the good news of Christ.
Amen.
The blessing of God almighty, the Father, the Son + and the Holy Spirit,
be among you and remain with you always.
Amen.
Go in the peace of Christ.
Thanks be to God.

Organ music: Toccata sur “Il est né, le divin enfant” (Bédard)

First Reading: Isaiah 53: 7-10
ﭼﮫ زﯾﺒﺎﺳﺖ ﭘﺎھﺎی ﭘﯿﮏ ﺧﻮش ﺧﺒﺮی ﻛﮫ از ﻛﻮھﺴﺘﺎن ﻣﯽآﯾﺪ و ﺧﺒﺮ ﺻﻠﺢ و ﻧﺠﺎت را ﻣﯽآورد و ﺑﮫ اﺳﺮاﺋﯿﻞ ﻣﯽﮔﻮﯾﺪ" :ﺧﺪای
ﺗﻮ ﺳﻠﻄﻨﺖ ﻣﯽﻛﻨﺪ!" دﯾﺪه ﺑﺎﻧﺎن از ﺷﺎدی ﺑﺎ ﺻﺪای ﺑﻠﻨﺪ ﺳﺮود ﻣﯽﺧﻮاﻧﻨﺪ ،زﯾﺮا ﺑﺎ ﭼﺸﻤﺎن ﺧﻮد ﻣﯽﺑﯿﻨﻨﺪ ﻛﮫ ﺧﺪاوﻧﺪ دوﺑﺎره ﺑﮫ
اورﺷﻠﯿﻢ ﺑﺎز ﻣﯽﮔﺮدد .ای ﺧﺮاﺑﮫھﺎی اورﺷﻠﯿﻢ ﺑﺎ ﺻﺪای ﺑﻠﻨﺪ آواز ﺷﺎدﻣﺎﻧﯽ ﺳﺮ دھﯿﺪ ،زﯾﺮا ﺧﺪاوﻧﺪ اورﺷﻠﯿﻢ را آزاد ﺧﻮاھﺪ
ﺳﺎﺧﺖ و ﻗﻮم ﺧﻮد را ﺗﺴﻠﯽ ﺧﻮاھﺪ داد .ﺧﺪاوﻧﺪ در ﺑﺮاﺑﺮ ﭼﺸﻤﺎن ﺗﻤﺎم ﻗﻮﻣﮭﺎ ،ﻗﺪرت ﻣﻘﺪس ﺧﻮد را ﺑﻜﺎر ﺧﻮاھﺪ ﺑﺮد و ﻗﻮم ﺧﻮد
را ﻧﺠﺎت ﺧﻮاھﺪ داد ﺗﺎ ھﻤﮫ آن را ﺑﺒﯿﻨﻨﺪ.
Second Reading: Hebrews 1.1-4
در زﻣﺎﻧﮭﺎی ﮔﺬﺷﺘﮫ ،ﺧﺪا ﺑﻮﺳﯿﻠﮫء ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ،اراده و ﻣﺸﯿﺖ ﺧﻮد را ﺑﺘﺪرﯾﺞ ﺑﺮ اﺟﺪاد ﻣﺎ آﺷﻜﺎر ﻣﯽﻓﺮﻣﻮد .او از راهھﺎی
ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن ،ﮔﺎه در ﺧﻮاب و رؤﯾﺎ ،ﮔﺎه ﺣﺘﯽ روﺑﺮو ،ﺑﺎ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ﺳﺨﻦ ﻣﯽﮔﻔﺖ.
اﻣﺎ در اﯾﻦ اﯾﺎم آﺧﺮ ،او ﺗﻮﺳﻂ ﻓﺮزﻧﺪش ﺑﺎ ﻣﺎ ﺳﺨﻦ ﮔﻔﺖ .ﺧﺪا در واﻗﻊ ،اﺧﺘﯿﺎر ھﻤﮫ ﭼﯿﺰ را ﺑﮫ ﻓﺮزﻧﺪ ﺧﻮد ﺳﭙﺮده و ﺟﮭﺎن و
ﺗﻤﺎم ﻣﻮﺟﻮدات را ﺑﻮﺳﯿﻠﮫ او آﻓﺮﯾﺪه اﺳﺖ.
ﻓﺮزﻧﺪ ﺧﺪا ،ﻣﻨﻌﻜﺲ ﻛﻨﻨﺪه ﺟﻼل ﺧﺪا و ﻣﻈﮭﺮ دﻗﯿﻖ وﺟﻮد اوﺳﺖ .او ﺑﺎ ﻛﻼم ﻧﯿﺮوﻣﻨﺪ ﺧﻮد ﺗﻤﺎم ﻋﺎﻟﻢ ھﺴﺘﯽ را اداره ﻣﯽﻛﻨﺪ .او
ﺑﮫ اﯾﻦ ﺟﮭﺎن آﻣﺪ ﺗﺎ ﺟﺎﻧﺶ را ﻓﺪا ﻛﻨﺪ و ﻣﺎ را ﭘﺎک ﺳﺎﺧﺘﮫ ،ﮔﺬﺷﺘﮫء ﮔﻨﺎهآﻟﻮد ﻣﺎ را ﻣﺤﻮ ﻧﻤﺎﯾﺪ؛ ﭘﺲ از آن ،در ﺑﺎﻻﺗﺮﯾﻦ ﻣﻜﺎن
اﻓﺘﺨﺎر ،ﯾﻌﻨﯽ ﺑﮫ دﺳﺖ راﺳﺖ ﺧﺪای ﻣﺘﻌﺎل ﻧﺸﺴﺖ.
ﺑﮫ اﯾﻦ طﺮﯾﻖ ،او از ﻓﺮﺷﺘﮫھﺎ ﺑﺮﺗﺮ ﮔﺮدﯾﺪ .ﻧﺎم او ﻧﯿﺰ ﮔﻮاه ﺑﺮ اﯾﻦ ﺑﺮﺗﺮی اﺳﺖ" :ﭘﺴﺮ ﺧﺪا!" اﯾﻦ ﻧﺎﻣﯽ اﺳﺖ ﻛﮫ ﺧﺪای ﭘﺪر ﺑﮫ
او داده ،و از ﻧﺎم و ﻟﻘﺐ ھﻤﮫ ﻓﺮﺷﺘﮫھﺎ ﺑﺎﻻﺗﺮ اﺳﺖ؛
Gospel Reading John 1: 14
در ازل ،ﭘﯿﺶ از آﻧﻜﮫ ﭼﯿﺰی ﭘﺪﯾﺪ آﯾﺪ" ،ﻛﻠﻤﮫ" وﺟﻮد داﺷﺖ و ﻧﺰد ﺧﺪا ﺑﻮد .او ھﻤﻮاره زﻧﺪه ﺑﻮده ،و ﺧﻮد او ﺧﺪاﺳﺖ .ھﺮ ﭼﮫ
ھﺴﺖ ،ﺑﻮﺳﯿﻠﮫء او آﻓﺮﯾﺪه ﺷﺪه و ﭼﯿﺰی ﻧﯿﺴﺖ ﻛﮫ آن را ﻧﯿﺎﻓﺮﯾﺪه ﺑﺎﺷﺪ.
زﻧﺪﮔﯽ ﺟﺎوﯾﺪ در اوﺳﺖ و اﯾﻦ زﻧﺪﮔﯽ ﺑﮫ ﺗﻤﺎم ﻣﺮدم ﻧﻮر ﻣﯽﺑﺨﺸﺪ.
او ھﻤﺎن ﻧﻮری اﺳﺖ ﻛﮫ در ﺗﺎرﯾﻜﯽ ﻣﯽدرﺧﺸﺪ و ﺗﺎرﯾﻜﯽ ھﺮﮔﺰ ﻧﻤﯽﺗﻮاﻧﺪ آن را ﺧﺎﻣﻮش ﻛﻨﺪ.
ﺧﺪا ﯾﺤﯿﺎی ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ را ﻓﺮﺳﺘﺎد ﺗﺎ اﯾﻦ "ﻧﻮر" را ﺑﮫ ﻣﺮدم ﻣﻌﺮﻓﯽ ﻛﻨﺪ و ﻣﺮدم ﺑﮫ او اﯾﻤﺎن آورﻧﺪ.
ﯾﺤﯿﯽ آن ﻧﻮر ﻧﺒﻮد ،او ﻓﻘﻂ ﺷﺎھﺪی ﺑﻮد ﺗﺎ ﻧﻮر را ﺑﮫ ﻣﺮدم ﻣﻌﺮﻓﯽ ﻛﻨﺪ.
اﻣﺎ ﺑﻌﺪ ،آن ﻧﻮر واﻗﻌﯽ آﻣﺪ ﺗﺎ ﺑﮫ ھﺮﻛﺲ ﻛﮫ ﺑﮫ اﯾﻦ دﻧﯿﺎ ﻣﯽآﯾﺪ ،ﺑﺘﺎﺑﺪ.
ﮔﺮ ﭼﮫ ﺟﮭﺎن را او آﻓﺮﯾﺪه ﺑﻮد ،اﻣﺎ زﻣﺎﻧﯽ ﻛﮫ ﺑﮫ اﯾﻦ ﺟﮭﺎن آﻣﺪ ،ﻛﺴﯽ او را ﻧﺸﻨﺎﺧﺖ.
ﺣﺘﯽ در ﺳﺮزﻣﯿﻦ ﺧﻮد و در ﻣﻲ
ان ﻗﻮم ﺧﻮد،ﯾﮭﻮدﯾﺎن ،ﻛﺴﯽ او را ﻧﭙﺬﯾﺮﻓﺖ .اﻣﺎ او ﺑﮫ ﺗﻤﺎم ﻛﺴﺎﻧﯽ ﻛﮫ ﺑﮫ او اﯾﻤﺎن آوردﻧﺪ ،اﯾﻦ ﺣﻖ را داد ﻛﮫ ﻓﺮزﻧﺪان ﺧﺪا
ﮔﺮدﻧﺪ؛ ﺑﻠﯽ ،ﻓﻘﻂ ﻛﺎﻓﯽ ﺑﻮد ﺑﮫ او اﯾﻤﺎن آورﻧﺪ ﺗﺎ ﻧﺠﺎت ﯾﺎﺑﻨﺪ.
اﯾﻦ اﺷﺨﺎص ﺗﻮﻟﺪی ﻧﻮ ﯾﺎﻓﺘﻨﺪ ،ﻧﮫ ھﻤﭽﻮن ﺗﻮﻟﺪھﺎی ﻣﻌﻤﻮﻟﯽ ﻛﮫ ﻧﺘﯿﺠﮫء اﻣﯿﺎل و ﺧﻮاﺳﺘﮫھﺎی آدﻣﯽ اﺳﺖ ،ﺑﻠﻜﮫ اﯾﻦ ﺗﻮﻟﺪ را ﺧﺪا ﺑﮫ
اﯾﺸﺎن ﻋﻄﺎ ﻓﺮﻣﻮد.
"ﻛﻠﻤﮫء ﺧﺪا" اﻧﺴﺎن ﺷﺪ و ﺑﺮ روی اﯾﻦ زﻣﯿﻦ و در ﺑﯿﻦ ﻣﺎ زﻧﺪﮔﯽ ﻛﺮد .او ﻟﺒﺮﯾﺰ از ﻣﺤﺒﺖ و ﺑﺨﺸﺶ و راﺳﺘﯽ ﺑﻮد .ﻣﺎ ﺑﺰرﮔﯽ
و ﺷﻜﻮه او را ﺑﮫ ﭼﺸﻢ ﺧﻮد دﯾﺪﯾﻢ ،ﺑﺰرﮔﯽ و ﺷﻜﻮه ﻓﺮزﻧﺪ ﺑﯽﻧﻈﯿﺮ ﭘﺪر آﺳﻤﺎﻧﯽ ﻣﺎ ،ﺧﺪا.

Welcome to Holy Innocents!
.ﻋﯿﺪ ﻣﯿﻼد ﻣﺴﯿﺢ آرام و ﻓﺮﺧﻨﺪه را ﺑﮫ ھﻤﮫ ﺗﺒﺮﯾﮏ ﻣﯽ ﮔﻮﯾﯿﻢ

A peaceful and blessed Christmas to everyone.
Tomorrow: CHRISTMAS DAY:
1000
Eucharist for the Nativity of the Lord
Sunday:
1000

The First Sunday of Christmas: St Stephen
Eucharist

Tuesday December 28th : THE HOLY INNOCENTS
1930
Festival Sung Eucharist

Rector: The Revd Richard Young
* richardyoung09@gmail.com
Associate Priest: The Revd Jane Walker
www.holyinnocentsff.org

